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Fr. David Nations, C.M.‌  

Fourth Sunday of Easter Fourth Sunday of Easter 

      OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINAOFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA    ‌OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA 
Mon - 12pm - 2pm‌

  Tues - Fri 8am - 2pm, 
Sat & Sunday - Closed 

Tel# (907) 248-2000 

 ‌April 26, 2026 

Archbishop of Anchorage-JuneauArchbishop of Anchorage-Juneau  
The Most Rev.Andrew E.The Most Rev.Andrew E.

Bellisario, C.M.Bellisario, C.M.      

Archbishop of Anchorage-Juneau 
The Most Rev.Andrew E.

Bellisario, C.M.‌  

                  Daily Mass - Misa diariaDaily Mass - Misa diaria          ‌Daily Mass - Misa diaria 
Monday - Friday 9:00am 
Wednesdays - 7:00pm‌

      Exposition of  the Blessed
Sacrament First Friday of  each
Month 7:00pm starting May 1‌  ‌st 

            Weekend MassWeekend Mass      
Misa de fin de semanaMisa de fin de semana  
     ‌Weekend Mass‌  
Misa de fin de semana 

Saturday‌  ‌5:30pm English 
Sunday‌    ‌9:00am (Live Stream)‌
                 11:30am‌  ‌Spanish‌  ‌
                  5:30pm English 

                  Reconciliation - ReconciliaciónReconciliation - Reconciliación          ‌Reconciliation - Reconciliación 
Saturday‌   ‌4:30pm to 5:15pm‌  

Sunday‌     ‌10:30am to 11:15am 

Mission StatementMission Statement  Mission Statement 
Cathedral of  Our Lady of
Guadalupe - Anchorage,

Alaska is a Roman Catholic
parish of  diverse cultures

nourished by the Eucharist,
guided by the Holy Spirit and
inspired by our Patroness. We

come together to pray, love,
serve and evangelize through
the Gospel of  Life and social

teachings of  the Catholic
Church.‌  

Declaración de misiónDeclaración de misión  Declaración de misión 
La Catedral de Nuestra Señora

de Guadalupe - Anchorage,
Alaska, es una parroquia

católica de diversas culturas,
nutrida por la Eucaristía, guiada
por el Espíritu Santo e inspirada

por nuestra Patrona. Nos
reunimos para orar, amar, servir

y evangelizar a través del
Evangelio de la Vida y las
enseñanzas sociales de la

Iglesia Católica. 

Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, Alaska 
3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517‌ ‌
  

Connect with us! - ConéctateConnect with us! - Conéctate
con nosotras!con nosotras!  

Connect with us! - Conéctate
con nosotras! 

Want something in the bulletin and
website? Email ‌marrasal@olgak.org 

Parochial VicarParochial Vicar  
Fr. Toshio Sato, C.M.Fr. Toshio Sato, C.M.      

Parochial Vicar 
Fr. Toshio Sato, C.M.‌  

Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)  
“Vincentians”“Vincentians”  

Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.) 
“Vincentians” 

Cathedral WebsiteCathedral Website

scan the CR codescan the CR code

Cathedral Website
scan the CR code
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AOAJ WebsiteAOAJ Website

scan the CR codescan the CR code

AOAJ Website
scan the CR code

“ I AM THE GOOD SHEPHERD; I KNOW“ I AM THE GOOD SHEPHERD; I KNOW“ I AM THE GOOD SHEPHERD; I KNOW      MY SHEEP AND MY SHEEPMY SHEEP AND MY SHEEPMY SHEEP AND MY SHEEP
KNOW ME”KNOW ME”KNOW ME”

“ I AM THE GOOD SHEPHERD; I KNOW  MY SHEEP AND MY SHEEP
KNOW ME” ~ John~ John~ John      10:1410:1410:14~ John  10:14



Office: 907-248-2000 ext 403‌  
Cell: 314-703-6987

Is a great way to stay
connected with our
parish with instant
notifications, enjoy

additional features like
prayers, mass times,

homilies, helpful
reminders to silence

your phone before mass
or confession, and much

much more. Scan the
QR code to be directed

to the app and follow the
instruction to download.‌  

Would you like to
request a Mass

Intention? You can visit
us in our office Mon-Fri
from 8-2pm, or email us

your written intention
request to

 marras@olgak.org .
Mention if it is for a

living or deceased, the
date & mass time

desired. Include your
name, phone number in

case there are any
questions. Suggested

offering is $10 

BAPTISM- Visit the office during business
hours to pickup baptism packet and to be

schedule for the baptismal preparation class.
The class help parents and godparents

understand more deeply of the sacrament.

CONFESSION - see cover page 

ANNOINTING OF THE SICK- Feel free to
approach or call one of our priests or call the

office to schedule the Holy Anointing of the Sick.

CONFIRMATION -olgak.org/faith-formation-1

HOLY ORDERS-To learn about the priesthood
and/or deaconate. contact Fr.Toshio Sato at 501-

420-4405 or email TSato@vincentian.org

BUSINESS MANAGERBUSINESS MANAGER  
John FlemingJohn Fleming  

JohnF@olgak.orgJohnF@olgak.org  
Office Office   907- 248-2000 ext 405907- 248-2000 ext 405  

Cell: (907) 230-7783Cell: (907) 230-7783  

BUSINESS MANAGER 
John Fleming 

JohnF@olgak.org 
Office ‌907- 248-2000 ext 405 

Cell: (907) 230-7783 

FACILITIES MANAGERFACILITIES MANAGER  
jiml@olgak.orgjiml@olgak.org  

Jim LebiedzJim Lebiedz  
Office: (907) 248-2000Office: (907) 248-2000      

Cell: (907) 240-3304Cell: (907) 240-3304  

FACILITIES MANAGER 
jiml@olgak.org 

Jim Lebiedz 
Office: (907) 248-2000‌  

Cell: (907) 240-3304 
Annual 

 ‌Rev. David Nations, C.M.‌ ‌
   calendarsvdp@gmail.com

INSIDE THE CATHEDRAL OF OLG

DEACONDEACON  
    Deacon Gabriel RuizDeacon Gabriel Ruiz  
sejees@hotmail.comsejees@hotmail.com        

(907 351-4269(907 351-4269  

DEACON‌
  Deacon Gabriel Ruiz 
sejees@hotmail.com    

(907 351-4269 

OFFICE MANAGEROFFICE MANAGER  
Marra SalazarMarra Salazar  

    marras@olgak.ormarras@olgak.or  gg  
Office:907- 248-2000 ext 402Office:907- 248-2000 ext 402      

Cell: (907) 217-0160Cell: (907) 217-0160  

OFFICE MANAGER 
Marra Salazar‌

  marras@olgak.or g 
Office:907- 248-2000 ext 402‌  

Cell: (907) 217-0160 

PASTORPASTORPASTOR

PAROCHIAL VICARPAROCHIAL VICAR
 Rev. Toshio Sato, C.M. 
TSato@vincentian.org‌  

Office: (907) 248-2000 ext 404 
Cell: 501-420-4405‌

   

DONATE 
Cathedral of Our Lady

of Guadalupe offer
parishioners an easy to
use site with up-to-date
methods of electronic

donations. Simply go to
our website olgak.org,
or scan the QR code
with your phone or

tablet to be directed to
our donation website 

DENTRO DE LA CATEDRAL DE OLG

NEW TO THE PARISH? 
Welcome! wherever you
are in your faith journey,
its great to have you. If
you would like to be a

part of our family, Please
take time to complete a
parish registration form
available in our website
olgak.org or stop by in

our office during
business hours 8-2pm

mon-fri. Email it to
marras@olgak.org, or

return to parish office, or
place in the collection
basket at the Sat &

Sunday liturgy. We look
forward meeting with

you.

Fourth Sunday of Easter, April 26, 2026 

HOLY EUCHARIST-contact parish office

MATRIMONY -Parishioners wishing to partake in
‌the Sacrament of Marriage at the Cathedral will
‌need to contact the Parish Office, at least six (6)

‌months before the planned ceremony for
‌additional information and to register for the

‌Marriage Preparation.

BAPTISMBAPTISMBAPTISM         BAPTISM  
Parents & Godparents must attend the

Baptism class before scheduling a date of
baptism for their child. Visit the office during
business hrs. to be listed for the next class.‌   

PRE-BAPTISM CLASS ENGLISH
Second Thursday of eachSecond Thursday of each  

  monthmonth  
Second Thursday of each‌

‌month 
May 14th 7pm North

Tower room of  the church. 

CLASE DECLASE DE
BAUTISMO (Español)BAUTISMO (Español)  

CLASE DE
BAUTISMO (Español) 
Cuarto jueves de cadaCuarto jueves de cada  

  mesmes  
Cuarto jueves de cada‌

‌mes 
May 28‌   ‌6:30pm‌th 

NO MORNING MASSES
Please be advised that both
Fr. David & Fr. Toshio will be
out of town attending Parish

Ministry Meeting in Dallas
from Monday, April 27  to

Friday, May 1  

th

st

There will be no daily 9am
Masses scheduled this time.
Daily Mass will resume on

Monday, May 4  We
encourage parishioners to

use this time to pray with the
Scriptures or attend a
neighboring parish if

possible. They look forward
to returning to serve you

soon!

th.

NO HABRÁ MISAS 
MATUTINAS

Les informamos que tanto el P.
David como el P. Toshio estarán

fuera de la ciudad asistiendo a una
reunión de ministerio parroquial en
Dallas, desde el lunes 27 de abril

hasta el viernes 1 de mayo.

Durante este periodo no habrá
Misas diarias programadas a las
9:00 a. m. Las Misas diarias se
reanudarán el lunes 4 de mayo.

Animamos a los feligreses a
aprovechar este tiempo para orar

con las Sagradas Escrituras o, si les
es posible, asistir a una parroquia

vecina. ¡Ambos sacerdotes esperan
con ilusión regresar pronto para

servirles!

mailto:marras@olgak.org
mailto:JohnF@olgak.org
mailto:sejees@hotmail.com
mailto:marras@olgak.org


Onassis Cartagena‌                  ‌Teodoro Pasaylo Sr. 
Marina Cadavos‌                       ‌Frank Javier‌  
Peggy Baumeister‌                    ‌Ricardo Generoso‌             
Dodo ‌& Mamie Cartagena‌       ‌Theresa Alabanzas‌  
Allan Rey Guintu‌                        ‌
               ‌
 ‌          

Saturday‌   ‌5:30pm‌  ‌  
Han Lee 907-351-7916 

Sunday‌   ‌9:00am‌ ‌
  Chad & Edna Resari‌   
Sunday‌     ‌11:30am‌    

Maura Esparza 907-227-0656 
Sunday‌     ‌5:30pm‌   

Larry Cadavos‌  ‌907-885-1390‌  ‌
   Loni Amor 907-306-5509‌         

If you recently loss a loved one and would like to
make arrangements for their funeral service at
COLG, please call the office at 907-248-2000‌  

John Fundeen‌             ‌Mark Samaniego‌       
Jo Ann Berna‌              ‌Mary Ann Swalling‌      
Fr. Scott Medlock‌        ‌Fr. Dan Hebert‌           
Louie Sanchez‌            ‌Deanna Spills 
Dee Zimmerman‌         ‌Fe & Boy Dawag 
Alan Cadavos‌             ‌Joe Samaniego 
Carul Fundeen‌            ‌Bong Erasmo‌
 
 
             

FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING 

MASS INTENTIONMASS INTENTION  MASS INTENTION 
S.I. Special Intention 
+ Repose of the Soul 
S.I. Special Intention 
+ Repose of the Soul      April 25 - May 1 

PRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS ENFERMOSPRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS ENFERMOS  PRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS ENFERMOS 
Please pray for those who are sick, in pain or recovery or in need

of spiritual healing. 

Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact VinceThinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391.Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391.  

Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391. 

Do you love to sing and want
to share your voice in

worship? We are inviting you
to join our church choir!. No
experience needed, just the
heart for music and praising

God. Pick your preferred time
and contact the choir
coordinators directly. 

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOSPRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS
DIFUNTOSDIFUNTOS  

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS
DIFUNTOS 

HEALTH MINISTRYHEALTH MINISTRYHEALTH MINISTRY MINISTERIO DE SALUDMINISTERIO DE SALUDMINISTERIO DE SALUD
Zumba $5 a sessionZumba $5 a sessionZumba $5 a session Zumba $5 por sesiónZumba $5 por sesiónZumba $5 por sesión

Join at the LunneyJoin at the Lunney
Center Wed & ThursdayCenter Wed & Thursday

10am-11am10am-11am

Join at the Lunney
Center Wed & Thursday

10am-11am

Únase al Lunney Center losÚnase al Lunney Center los
miércoles y jueves de 10-miércoles y jueves de 10-

11am11am

Únase al Lunney Center los
miércoles y jueves de 10-

11am

INFORMATIONINFORMATIONINFORMATION INFORMACIÓNINFORMACIÓNINFORMACIÓN

¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte!¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte!  ¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte! 

Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net oPara contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o
llame al 907-242-1391.llame al 907-242-1391.  

Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o
llame al 907-242-1391. 
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KNIGHTS OF COLUMBUSKNIGHTS OF COLUMBUS  KNIGHTS OF COLUMBUS 
The Knights meet on the 3The Knights meet on the 3   Thursday of each Thursday of each

month at 6:30pm at the Tepeyac Room.month at 6:30pm at the Tepeyac Room.  
rdrd  The Knights meet on the 3‌  Thursday of each

month at 6:30pm at the Tepeyac Room.‌
rd 

CABALLEROS DE COLÓNCABALLEROS DE COLÓN  CABALLEROS DE COLÓN 
Los Caballeros se reúnen el tercer jueves deLos Caballeros se reúnen el tercer jueves de

cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac.cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac.  
Los Caballeros se reúnen el tercer jueves de

cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac. 

Are you looking for an opportunity to spread theAre you looking for an opportunity to spread the
Gospel? The Legion of Mary is for you. Join ourGospel? The Legion of Mary is for you. Join our

weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -
7:00pm at the Church North Tower Room.7:00pm at the Church North Tower Room.  

Are you looking for an opportunity to spread the
Gospel? The Legion of Mary is for you. Join our

weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -
7:00pm at the Church North Tower Room. 

LEGION OF MARYLEGION OF MARY  LEGION OF MARY 

LEGIÓN DE MARÍALEGIÓN DE MARÍA  LEGIÓN DE MARÍA 
¿Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legión de María¿Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legión de María
es para ti. Acompáñanos en nuestra reunión semanal para obtener máses para ti. Acompáñanos en nuestra reunión semanal para obtener más

información. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torreinformación. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torre
Norte de la iglesia.Norte de la iglesia.  

¿Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legión de María
es para ti. Acompáñanos en nuestra reunión semanal para obtener más

información. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torre
Norte de la iglesia. 

ORDER OF CHRISTIANORDER OF CHRISTIAN
INITIATION OF ADULTSINITIATION OF ADULTS  
ORDER OF CHRISTIAN
INITIATION OF ADULTS 

HISPANIC MEN’S GROUPHISPANIC MEN’S GROUP  HISPANIC MEN’S GROUP 
GRUPO DE HOMBRES HISPANOSGRUPO DE HOMBRES HISPANOS  GRUPO DE HOMBRES HISPANOS 

Se reúne todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego.Se reúne todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego.  Se reúne todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego. 

GRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOLGRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOL  GRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOL 
Las reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la SalaLas reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la Sala
Juan Diego. Para más información, llame a Miguel Hernández alJuan Diego. Para más información, llame a Miguel Hernández al

907-952-6601.907-952-6601.  

Las reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la Sala
Juan Diego. Para más información, llame a Miguel Hernández al

907-952-6601. 

Exposition of the Blessed Sacrament, every FirstExposition of the Blessed Sacrament, every First
Friday of the month starting May 1, 2026Friday of the month starting May 1, 2026  
Exposition of the Blessed Sacrament, every First
Friday of the month starting May 1, 2026 

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICASCATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS  CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS 
The next meeting will be held on second monday of eachThe next meeting will be held on second monday of each
month at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyacmonth at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyac
Room. For more information contact Cecilia Stanley atRoom. For more information contact Cecilia Stanley at
cecistanley2013@icloud.comcecistanley2013@icloud.com  

The next meeting will be held on second monday of each
month at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyac
Room. For more information contact Cecilia Stanley at
cecistanley2013@icloud.com 

La próxima reunión se celebrará el segundo lunes de cada mes, de 6:00La próxima reunión se celebrará el segundo lunes de cada mes, de 6:00
p. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para másp. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para más
información, comuníquese con Cecilia Stanley eninformación, comuníquese con Cecilia Stanley en
cecistanley2013@icloud.com.cecistanley2013@icloud.com.  

La próxima reunión se celebrará el segundo lunes de cada mes, de 6:00
p. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para más
información, comuníquese con Cecilia Stanley en
cecistanley2013@icloud.com. 

HIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICASHIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICAS  HIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICAS 

Exposición del Santísimo Sacramento, cada primerExposición del Santísimo Sacramento, cada primer
viernes del mes, a partir del 1 de mayo de 2026.viernes del mes, a partir del 1 de mayo de 2026.  
Exposición del Santísimo Sacramento, cada primer
viernes del mes, a partir del 1 de mayo de 2026. 

AMADASAMADAS  AMADAS 
El grupo de mujeres españolas se reúne el primer lunes de cadaEl grupo de mujeres españolas se reúne el primer lunes de cada
mes en el salón Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m.mes en el salón Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m.  
El grupo de mujeres españolas se reúne el primer lunes de cada
mes en el salón Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m. 



STEWARDSHIP CORNER 
RINCÓN DE LA MAYORDOMÍA 

By: Bill Vigil

Fourth Sunday of Easter, April 26, 2026

FOURTH SUNDAY OF EASTER

  IN HIS BOOK ON THE GIFT OF
ADMINISTRATION, REVEREND DONALD

SENIOR, BIBLICAL SCHOLAR AND
FORMER PRESIDENT OF CATHOLIC

THEOLOGICAL UNION, WRITES  

The inspiration for all leadership in the New
Testament is rooted in the example of Jesus.

His qualities of compassion, integrity, and
selfless service in the carrying out of his

mission are reflected in the virtues lifted up in
the examples of early community leaders such

as Peter, Barnabas, Paul, and Priscilla and
Aquila. The fundamental responsibility of New

Testament leaders is to foster the common
good of the community – and here, too, the
example of Jesus is paramount. Jesus the
healer and teacher was committed to the

restoration and well-being of God’s people. So,
too, the charismatic leadership of Paul and the
more administrative types of leadership, were

directed to building up the Body of Christ.  

CUARTO DOMINGO DE PASCUA

  Saint Peter plays a prominent leadership
role in the first two readings, urging his

listeners to be baptized and accept the gift
of the Holy Spirit; and encouraging them
to follow in the footsteps of Christ. We

have just renewed our baptismal promises
at Easter and the Holy Spirit dwells in us

in a special way. Are we good stewards of
those baptismal vows? Have we renewed

our commitment to follow in Jesus’
footsteps? Have we opened our hearts to
discern the will of God in our lives? Take
some time to reflect on the importance of
our baptismal renewal and our lives as

disciples of the Lord.  
  

  San Pedro desempeña un papel de liderazgo
destacado en las dos primeras lecturas,

exhortando a sus oyentes a bautizarse y a
acoger el don del Espíritu Santo, y

animándolos a seguir los pasos de Cristo.
Acabamos de renovar nuestras promesas
bautismales en Pascua, y el Espíritu Santo
habita en nosotros de una manera especial.

¿Somos buenos custodios de esos votos
bautismales? ¿Hemos renovado nuestro

compromiso de seguir los pasos de Jesús?
¿Hemos abierto nuestros corazones para
discernir la voluntad de Dios en nuestras

vidas? Tómese un tiempo para reflexionar
sobre la importancia de nuestra renovación

bautismal y sobre nuestras vidas como
discípulos del Señor.

  EN SU LIBRO SOBRE EL DON DE LA
ADMINISTRACIÓN, EL REVERENDO

DONALD SENIOR, BIBLISTA Y
EXPRESIDENTE DE LA UNIÓN

TEOLÓGICA CATÓLICA, ESCRIBE:

La inspiración para todo liderazgo en el Nuevo
Testamento tiene sus raíces en el ejemplo de

Jesús. Sus cualidades de compasión, integridad y
servicio desinteresado en el cumplimiento de su

misión se reflejan en las virtudes exaltadas en los
ejemplos de los primeros líderes comunitarios, tales
como Pedro, Bernabé, Pablo, y Priscila y Aquila. La

responsabilidad fundamental de los líderes del
Nuevo Testamento es fomentar el bien común de la
comunidad; y, también en este aspecto, el ejemplo

de Jesús resulta primordial. Jesús, el sanador y
maestro, estaba comprometido con la restauración
y el bienestar del pueblo de Dios. Del mismo modo,

tanto el liderazgo carismático de Pablo como los
tipos de liderazgo de carácter más administrativo,
estaban orientados a la edificación del Cuerpo de

Cristo.
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SPECIAL COLLECTIONSPECIAL COLLECTION        04.26.202604.26.2026  SPECIAL COLLECTION    04.26.2026 

This week we will take up the
Catholic Home Missions

Appeal. Today, nearly 40% of
dioceses in the United States

and its current and former
territories are unable to fund
the essential pastoral work

their communities need. Your
support for this appeal helps

them meet these faith
formation and sacramental
needs. Please prayerfully

consider how you can support
this appeal. Find more

informations at
www.usccb.org/home-missions.

COLECCIÓN ESPECIAL 4.26.2026COLECCIÓN ESPECIAL 4.26.2026  COLECCIÓN ESPECIAL 4.26.2026 

Esta semana llevaremos a cabo
la Colecta para las Misiones

Domésticas Católicas. Hoy en
día, casi el 40% de las diócesis

en los Estados Unidos —así
como en sus territorios actuales
y anteriores— no cuentan con
los recursos para financiar la

labor pastoral esencial que sus
comunidades necesitan. Su

apoyo a esta colecta les ayuda
a satisfacer estas necesidades

de formación en la fe y
sacramentales. Por favor,

considere en oración de qué
manera puede apoyar esta
iniciativa. Encuentre más

información en
www.usccb.org/home-missions.



The Catholic Daughters will be selling their annual
raffle tickets after all masses the weekend of May 2

& 3  (bring cash or checks)
nd

rd

Prizes includes:
A handmade quilt
Gift cards to Barnes & Noble, Bells Nursery,
Lowes, Wall-Mart, Great Harvest Bread and many
more!

Tickets are only $5 each, or 5 for $20! 

The money raised supports worthy local charities. 
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    ANNOUNCENMENTANNOUNCENMENT    ANNOUNCENMENT ANUNCIOANUNCIO  ANUNCIO 
Catholic Daughters of America Raffle TicketsCatholic Daughters of America Raffle Tickets

Joy Lutheran Church in Eagle River put
together meals for Brother Francis

Shelter last weekend!

Brother Francis Shelter Greatest NeedsBrother Francis Shelter Greatest NeedsBrother Francis Shelter Greatest Needs
Drop off at Brother Francis Shelter 1021 E. 3rd
Avenue 10 am to 6 pm, or Saint Francis House
Food Pantry 3710 E. 20 th Ave. 1-4 pm Monday

through Thursday or 9-4 pm Friday.
Socks, sweat-pants/or any pants (small
sizes specially)
hair-ties, deodorant
feminine pads
tea

Complex Care NeedsComplex Care NeedsComplex Care Needs
Drop off at Complex Care, 303 W. Fireweed Lane 10 am to 6pm
or have shipped directly to the shelter.

� Totes with lids (for guest storage)
� Twinlong fitted sheets
� Pillowcases
� Blankets
� Bath towels
 
Any contributions—large or small—make a meaningful
difference.

Current Volunteer OpportunitiesCurrent Volunteer OpportunitiesCurrent Volunteer Opportunities
See our updated current volunteer opportunity page

and fill out a fresh application if you don’t have a
current one on file. Background checks are

required for all individuals volunteering with CSS. .

Greatest Volunteer OpportunitiesGreatest Volunteer OpportunitiesGreatest Volunteer Opportunities
Fresh International Garden/Grow North Farm (FIG/GNF)
Farm Assistance starting in mid-May,
9:30 am – 12:30 pm Monday through Thursday. Call JJ
directly with questions, 907-717-3201.
Groups are welcomed at the farm those days & times also.
Group

Complex Care Foot Care ClinicComplex Care Foot Care ClinicComplex Care Foot Care Clinic
2-m pm the third Wednesday of each month

GetGet  
InvolvedInvolved

Get 
Involved DonateDonateDonate

Boletos para la rifa de las Hijas Católicas de AméricaBoletos para la rifa de las Hijas Católicas de América

Las Hijas Católicas venderán los boletos de su rifa anual
después de todas las misas el fin de semana del 2 y 3 de

mayo (traiga efectivo o cheques).

Los premios incluyen:

Una colcha hecha a mano
Tarjetas de regalo para Barnes & Noble, Bells Nursery,
Lowes, Walmart, Great Harvest Bread ¡y muchas más!

¡Las entradas cuestan solo $5 cada una, o 5 por $20!
El dinero recaudado apoya a dignas organizaciones benéficas

locales.

Third Ave. Resource Navigation CenterThird Ave. Resource Navigation Center
(3RNC) Current Needs(3RNC) Current Needs

Third Ave. Resource Navigation Center
(3RNC) Current Needs

Warm socks 
10 oz paper coffee cups
Snacks (granola bars of any sort are great

Drop off at 1101 E 3  Ave. (in the BFS parking lot,
it is the bldg on the right) 9am-2pm Mon-Fri

rd
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ST. THERESE’S CAMPST. THERESE’S CAMPST. THERESE’S CAMP CAMPAMENTOCAMPAMENTO        DE SANTA TERESADE SANTA TERESA  CAMPAMENTO‌  ‌DE SANTA TERESA 

Cuarto domingo de Pascua, 26 de abril de 2026

REGISTER FOR ST. THERESE'S CAMP SUMMER 2026 AT REGISTER FOR ST. THERESE'S CAMP SUMMER 2026 AT REGISTER FOR ST. THERESE'S CAMP SUMMER 2026 AT WWW.STCAK.COMWWW.STCAK.COMWWW.STCAK.COM!!!
CAMP IS 76% FULL, REGISTER SOON TO GET YOUR SPOT!CAMP IS 76% FULL, REGISTER SOON TO GET YOUR SPOT!CAMP IS 76% FULL, REGISTER SOON TO GET YOUR SPOT!

REGISTER FOR ST. THERESE'S CAMP SUMMER 2026 AT WWW.STCAK.COM!
CAMP IS 76% FULL, REGISTER SOON TO GET YOUR SPOT!

St. Therese's Camp offers a week-long residential Catholic camp experience. We share the
joy of the faith in a powerfully fun way. Activities include making friends, Mass, prayer, gaga

ball, Eucharistic Adoration, swimming, boating, archery and bb guns, slingshots, air rifles
and a hike in Hatcher Pass for high schoolers, campfires, singing, and more

CAMP WEEKSCAMP WEEKSCAMP WEEKSCAMP WEEKS

May 31-June 5 kids 
entering grades 3-8

June 7-12 kids 
entering grades 3-8

June 14-19 kids 
entering grades 3-8

June 21-26: kids 
entering grades 3-8

June 28-July 3:kids 
entering grades 9-12

July 12-17 kids 
entering grades 9-12

July 19-24 kids 
entering grades 3-8

Registration fee: $433 forRegistration fee: $433 forRegistration fee: $433 for
grades 3-8 and $439 forgrades 3-8 and $439 forgrades 3-8 and $439 for

high school.high school.high school.

Registration fee: $433 for
grades 3-8 and $439 for

high school.
Some financial aid is available. Call 907-232-2066 or email campdirector@stthereseak.com for more information.

See you at Camp!See you at Camp!See you at Camp!See you at Camp! Rudy Poglitsh, St. Therese's Camp DirectorRudy Poglitsh, St. Therese's Camp DirectorRudy Poglitsh, St. Therese's Camp DirectorRudy Poglitsh, St. Therese's Camp Director
907-232-2066 cell907-232-2066 cell907-232-2066 cell907-232-2066 cell

http://www.stcak.com/
mailto:campdirector@stthereseak.com
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Fourth Sunday of Easter, April 26, 2026


	Cathedral of Our Lady Of Guadalupe, Alaska
	April 26, 2026

	Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, Alaska
	3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517

	Fourth Sunday of Easter
	“ I AM THE GOOD SHEPHERD; I KNOW  MY SHEEP AND MY SHEEP KNOW ME”
	INSIDE THE CATHEDRAL OF OLG
	DENTRO DE LA CATEDRAL DE OLG
	PASTOR
	DONATE
	BAPTISM


	Annual
	May 14th 7pm North Tower room of the church.
	May 28th  6:30pm
	NO HABRÁ MISAS  MATUTINAS
	NO MORNING MASSES
	Please be advised that both Fr. David & Fr. Toshio will be out of town attending Parish Ministry Meeting in Dallas  from Monday, April 27th to Friday, May 1st
	There will be no daily 9am Masses scheduled this time. Daily Mass will resume on Monday, May 4th. We encourage parishioners to use this time to pray with the Scriptures or attend a neighboring parish if possible. They look forward to returning to serve you soon!
	Les informamos que tanto el P. David como el P. Toshio estarán fuera de la ciudad asistiendo a una reunión de ministerio parroquial en Dallas, desde el lunes 27 de abril hasta el viernes 1 de mayo.
	Durante este periodo no habrá Misas diarias programadas a las 9:00 a. m. Las Misas diarias se reanudarán el lunes 4 de mayo. Animamos a los feligreses a aprovechar este tiempo para orar con las Sagradas Escrituras o, si les es posible, asistir a una parroquia vecina. ¡Ambos sacerdotes esperan con ilusión regresar pronto para servirles!

	Fourth Sunday of Easter, April 26, 2026
	April 25 - May 1
	Cuarto domingo de Pascua, 26 de abril de 2026



	STEWARDSHIP CORNER
	RINCÓN DE LA MAYORDOMÍA
	By: Bill Vigil

	FOURTH SUNDAY OF EASTER
	CUARTO DOMINGO DE PASCUA
	Saint Peter plays a prominent leadership role in the first two readings, urging his listeners to be baptized and accept the gift of the Holy Spirit; and encouraging them to follow in the footsteps of Christ. We have just renewed our baptismal promises at Easter and the Holy Spirit dwells in us in a special way. Are we good stewards of those baptismal vows? Have we renewed our commitment to follow in Jesus’ footsteps? Have we opened our hearts to discern the will of God in our lives? Take some time to reflect on the importance of our baptismal renewal and our lives as disciples of the Lord.
	San Pedro desempeña un papel de liderazgo destacado en las dos primeras lecturas, exhortando a sus oyentes a bautizarse y a acoger el don del Espíritu Santo, y animándolos a seguir los pasos de Cristo. Acabamos de renovar nuestras promesas bautismales en Pascua, y el Espíritu Santo habita en nosotros de una manera especial. ¿Somos buenos custodios de esos votos bautismales? ¿Hemos renovado nuestro compromiso de seguir los pasos de Jesús? ¿Hemos abierto nuestros corazones para discernir la voluntad de Dios en nuestras vidas? Tómese un tiempo para reflexionar sobre la importancia de nuestra renovación bautismal y sobre nuestras vidas como discípulos del Señor.

	IN HIS BOOK ON THE GIFT OF ADMINISTRATION, REVEREND DONALD SENIOR, BIBLICAL SCHOLAR AND FORMER PRESIDENT OF CATHOLIC THEOLOGICAL UNION, WRITES
	EN SU LIBRO SOBRE EL DON DE LA ADMINISTRACIÓN, EL REVERENDO DONALD SENIOR, BIBLISTA Y EXPRESIDENTE DE LA UNIÓN TEOLÓGICA CATÓLICA, ESCRIBE:
	Fourth Sunday of Easter, April 26, 2026

	Cuarto domingo de Pascua, 26 de abril de 2026

	EVENT
	EVENTO
	ST. THERESE’S CAMP
	CAMPAMENTO  DE SANTA TERESA
	REGISTER FOR ST. THERESE'S CAMP SUMMER 2026 AT WWW.STCAK.COM! CAMP IS 76% FULL, REGISTER SOON TO GET YOUR SPOT!
	St. Therese's Camp offers a week-long residential Catholic camp experience. We share the joy of the faith in a powerfully fun way. Activities include making friends, Mass, prayer, gaga ball, Eucharistic Adoration, swimming, boating, archery and bb guns, slingshots, air rifles and a hike in Hatcher Pass for high schoolers, campfires, singing, and more



	CAMP WEEKS
	May 31-June 5 kids  entering grades 3-8
	June 7-12 kids  entering grades 3-8
	June 14-19 kids  entering grades 3-8
	June 21-26: kids  entering grades 3-8
	June 28-July 3:kids  entering grades 9-12
	July 12-17 kids  entering grades 9-12
	July 19-24 kids  entering grades 3-8
	Some financial aid is available. Call 907-232-2066 or email campdirector@stthereseak.com for more information.

	See you at Camp!
	Rudy Poglitsh, St. Therese's Camp Director
	907-232-2066 cell
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